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Aya 61 – 72: Kaumu Ya Lut

Maana

Mwenyezi Mungu (s.w.t.) hukariri visa vya mitume na upinzani uliowa- tokea na jinsi walivyoweza
kusimama imara na ujumbe wao, ili watu wapate funzo na mawaidha kutokana na mwisho wa
wakadhibishaji ulivyokuwa. Kila lililoelezwa katika Aya hizi tulizo nazo litakuwa limeelezwa kwa ufafanuzi
katika sura ya Hud iliyoko katika Juz. 12. Vilevile maelezo ya Nabii Ibrahim (a.s.) yaliyopita punde tu.
Kwa ajili hii tutafupiliza kufasiri Aya hizi; kama tulivyofupiliza Aya zilizotangulia.

Basi wajumbe walipokuja kwa familia ya Lut.

Malaika walitoka kwa Ibrahim na wakaelekea kwa Lut. Walipofika kwake kwa kuwafikiria kuwa ni
wageni, aliona dhiki sana kutokana na uovu wa kaumu yake.

Alisema: “Nyinyi ni watu msiojulikana siwajui wala sijui mnataka nini. Mmeingiaje mjii huu na wenyeji
wake wanajulikana wanayoyafanya?

Wakasema: “Bali tumekuletea yale waliyokuwa wakiyafanyia shaka na tumefika kwako kwa haki
na hakika tunasema kweli.”

Malaika walimfichulia Lut hakika yao na umuhimu waliokuja nao ambo ni kuwaangamiza kaumu ya
Lut.Walikuwa wakiwaendea wanaume kwa matamanio badala ya wanawake. Mtume wao Lut alikuwa
akiwahadharisha na kuwaonya na adhabu itakayotokea mbinguni.

Malaika wakamwambia Lut: “Tumekuja na adhabu uliyokuwa ukiwahadharisha nayo na kukukadhibisha
na kwamba hiyo adhabu itatokea tu.

Ondoka na watu wako na usiku ungalipo nawe ufuate nyuma yao, wala yeyote kati yenu asigeuke
nyuma. Na mwende mnapoamrishwa.

Baada ya kumpa habari ya kutokea adhabu, alimwamrisha kujiokoa yeye na watu wake. Kwa kutoka
usiku kabla ya asubuhi na yeye awe nyuma yao akiwaangalia na kuwatunza na kwamba asigeuke
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nyuma yeyote asije akaona adhabu akafazaika.

Na tukampa wahyi hukumu hiyo, ya kwamba wa mwisho wao ikifika asubuhi atakuwa amekatiliwa
mbali.

Mwenyezi Mungu alimpa wahyi Lut kwamba kufkia asubuhi atakuwa amewafyeka makafiri hadi wa
mwisho wao, hakutabakia hata chembe.

Wakaja watu wa mji huo wakifurahi.

Wale mafasiki walikuja kwa wageni wa Lut wakipeana habari ya furaha kuwa wamepata nyara mpya.
Uso wa Lut ukasawijika kwa kuwa hajawajua hasa wageni wake. Akawakabili kwa upole, Akasema:
Hakika hawa ni wageni wangu, basi msinifedheheshe na mumche Mwenyezi Mungu wala
msinihizi.

Aliwahofisha na Mwenyezi Mungu ingawaje kwao si chochote na akawataka wawe na murua kwa
kutomfedhehesha na wageni wake ingawaje walikuwa ni watu wasiokuwa na murua wala utu kabisa.

Wakasema: “Je hatukukukataza na watu?”

Yaani hatukukukataza kukaribisha watu wa nje? Angalia upuzi na ushenzi huu. Eti wao ndio wasiokuwa
na kosa na Lut ndiye mwenye kosa, kwa vile wao walimkataza asikaribishe wageni na hakukoma! ‘Je
hatukukukataza!’

Mantiki haya ya watu wa Lut ndio mantiki ya kila wachokozi. Sikuzote, hawana kipimo isipokuwa
matakwa yao na manufaa yao. Wavietnam wamegeuka kuwa ndio wamwaga damu na wavunja amani
kwa Wamarikani kwa vile tu wamekataa kutawaliwa na USA.

Waarabu wamekuwa magaidi na wanyama kwa Marekani na Uingereza kwa vile tu wanasema Palestina
ni ya Wapalestina sio ya Wazayuni. Dola za kikoloni zinadai usalama na amani wakati zikiwapiga
makombora na mabomu ya sumu wanyonge kwenye nchi zao.

Akasema: “Hawa binti zangu, ikiwa nyinyi ni watendaji.”

Alileta ibara ya binti zangu, akiwakusudia wanawake wa kaumu yake, kwa sababu Mtume wa umma ni
kama baba kwa wanachi wote waume kwa wake.

Lut aliwaambia watu wake waache kuwaendea wanaume na waoe wanawake walio halali, lakini nafsi
zao hazioni raha isipokuwa kwa haramu na kupendelea dhambi na uchafu.

Naapa kwa umri wako! Hakika hao walikuwa katika ulevi wao wakimangamanga.

Wafasiri wengi wamesema kuwa msemo wa ‘naapa kwa umri wako’ unatoka kwa Mwenyezi Mungu
kuelekea kwa Muhammad (s.a.w.). Wengine wakasema unatoka kwa Malaika kuelekea kwa Lut (a.s.).



Huenda hii iko karibu zaidi na dhahiri ya mfumo wa maneno. Maana yoyote yatakayokuwa ni kuwa
kaumu Lut walizama kwenye upotevu wala hawakuwa na mwelekeo wa kuongoka kwa namna yoyote
atakayokuwa muongozaji.

{73} ينشْرِقةُ محيالص مخَذَتْهفَا

Ukelele ukawanyakuwa wakipambaukiwa.

{74} ِيلجس نةً مارجح هِملَينَا عطَرماا ولَهافا سهياللْنَا ععفَج

Tukaugeuza (mji) juu chini na tukawanyeshea mvua ya mawe ya udongo.

{75} ينمستَولْماتٍ لي َكذَٰل نَّ فا

Hakika katika hayo kuna ishara kwa waaguzi.

{76} يمقم بِيلا لَبِسنَّهاو

Na hakika mji huo uko kwenye njia, bado iko.

{77} يننمولْمةً لي َكذَٰل نَّ فا

Hakika katika hayo kuna ishara kwa waumini.

{78} ينملَظَال ةيا ابحصانَ انْ كاو

Na hakika watu wa kichakani walikuwa madhalimu.



{79} بِينم امما لَبِامنَّهاو منْهنَا مفَانْتَقَم

Kwa hiyo tukawaadhibu. Na miwili hiyo iko katika njia iliyo wazi.

{80} ينلسررِ الْمجالْح ابحصا ذَّبلَقَدْ كو

Na hakika watu wa Hijr waliwakadhibisha Mitume.

{81} ينرِضعا منْهانُوا عَنَا فاتآي منَاهآتَيو

Na tuliwapa ishaa zetu nao wakazipuuza.

{82} يننوتًا آميالِ بالْجِب نتُونَ منْحانُوا يكو

Na walikuwa wakichonga majumba katika majabali kwa amani.

{83} ينبِحصةُ محيالص مخَذَتْهفَا

Ukelele ukawanyakuwa asubuhi.

فَما اغْنَ عنْهم ما كانُوا يسبونَ {84}

Hayakuwafaa waliyokuwa wakiyachuma.

وما خَلَقْنَا السماواتِ وارض وما بينَهما ا بِالْحق ۗ وانَّ الساعةَ تيةٌ ۖ
{85} يلمالْج فْحالص فَحفَاص

Na hatukuiumba mbingu na ardhi na vilivyomo baina yake ila kwa haki. Na hakika saa itafika.



Basi samehe msamaha mzuri.

{86} يملالْع قَّَالْخ وكَ هبنَّ را

Hakika Mola wako ndiye Muumbaji, Mjuzi.
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